TOB « », B 0co01 JTUPEKTOpa
, IO Ji€e Ha MiJICTaBi
Craryry, B nogaipiioMy iMeHoBaHe «lloBipeHmit», 3
onHOTO OOKY, Ta , B 0c001
TUPEKTOpA , o i€ Ha miacTasi CtaTyTy,
B TOJANbIIOMY iMeHOBaHE «JlOBipHTENb», YKIaIN Lei

JIOTOBIp PO HACTYITHE:

1.IIPEJMET J1OI'OBOPY

1.1. Ileit moroBip peryiroe B3a€MOBITHOCHHU CTOPIH MPH
BukoHaHHi «[loBipeHnm» nopy4ens «/loBipuTemns»
Ha TPaHCHOPTHO-EKCIEAUTOPCHKE 0OCITYyrOBYBaHHS
30BHIIIHBOTOPIOBEIBHUX BaHTaXIB «/{oBipuTens»,
BiJl iMeHI 1 3a paxyHOK «J{oBipUTENs».

3a BHUKOHAHHA [ii, 3a3HadeHmx B 1.1.1. mporo
JOTOBOPY, «JloBiputenn» 3000B’3y€ThCS
BUIUIATUTH BHHArOpoay 3TiIHO  BHCTaBJICHOTO
paxyHKy. [lisBHICTH CTOPIH pEraaMeHTYEThCS
ICHYFOUMMU TTOJIOKCHHSIMH YTOJIU PO MIXKHAPOIHE
3ali3HUYHE BaHTAXKHE CIOTYYEHHS, MIXKYPSIOBUMHU
Ta TPUKOPIOHHUMH 3QII3HUYHHMHU  YroJlaMH,
YUHHHUM 3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHHU.

Hopyudenns «lloBipenomy»  «JloBipuTenb» nae
MMHCBMOBO B JOBLIIBHIN dbopmi
(momTor0,eNeKTPOHHOIO  TIOIITO, (HaKCUMITBHUM
3B’3K0OM) a00 yCHO.

1.2.

1.3.

2.0B0OB’A3KU CTOPIH
«IloBipennii»:

2.1.Bepe Ha ceOe 000B’SI3KM IO OpraHi3allii IepeBe3eHb i
TPAHCHOPTHO-EKCIEUTOPCHKOTO  00CIIyTOBYBaHHS
BaHTaXIB «/loBipUTens» yciMa BUJIaMu TPAHCHIOPTY,
3a JOpyYeHHSIM 1 3a paxyHok «JloBipuTens»
BUCTYNATH IUIATHUKOM 3a 3aJi3HUYHUNA Tapud 1
JOJAaTKOBI 300pM NpH NepeBe3eHHI Mo YKpaiHi i
kpainam CHJI. 3a okpemumMu JOpy4YEHHSIMHU
«JloBiputens»  OIIadyye  MOCAYTM  MUTHHIIL,
3QII3HUIN, KapaHTUHHUX 1HCIEKI[IA Ta 1HIIHUX
oprasizartiii.

2.2.3a moromkeHHsIM 3 «JloBipuTenem» BHKOHYE iHIII
JOpPYYEHHSI 3 OIUIATOI0 BHUTPAT B YCTAHOBIECHOMY
MOPSI/IKY.

2.3.CBoevacHO moBiomiisie «JloBipUTeEs» MpPO 3MIHY
nitounx ab0 HOBOBBEIECHUX HOPMATHUBHUX aKTiB,
NUTaHb  OpraHizamii  MepeBe3eHb  BAHTAXIB
3anmi3HULSIMU Y Kpainu Ta kpain CH/I.

2.4.3a nopyueHHsIMH «JloBipUTens» 1 32 HOro paxyHOK
BHUCWJIA€  TPAHCIOPTHI  JOKYMEHTH  OaHKawm,
iHO3eMHUM  ¢ipmMaM 1 iHPoOpMye IX  Tpo

« » LLC in the person of the

director , acting on the basis
of the Statute, hereinafter referred to as the
«Representativey, on the one hand
and in the person of the
director , acting on the basis of the Statute,

hereinafter referred to as the «Principal», have entered
into this treaty as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1 This agreement regulates the mutual relations of the
parties in the performance by the «Representative
the orders given by the «Principal» for the transport
and forwarding services of foreign trade cargoes of
«Principal», on behalf of and at the expense of the
«Principaly.

1.2 For the actions specified in clause 1.1. of this
contract, the «Principal» undertakes to pay a
remuneration in accordance with the invoice. The
activities of the parties are regulated by the existing
provisions of the Agreement on International Rail
Freight, Intergovernmental and Border Rail
Agreements, and the current legislation of Ukraine.

1.3 The «Principal» gives an order to the Authorized
«Representative» written in any form (by mail, by
e-mail, by fax) or orally.

2. THE PARTIES OBLIGATIONS
«Representativex»:

2.1.Takes responsibility for the organization of
transportations and forwarding services of the Cargoes
of the «Principal» by all types of transport, on behalf
and at the expense of the «Principal» to act as a payer
for the railway tariff and additional charges for carriage
across Ukraine and CIS countries. On separate
instructions of «Principal» pays for services of customs,
railways, quarantine  inspections and  other
organizations.

2.2. In agreement with the «Principal», executes other
orders with payment of expenses in the established
order.

2.3. Timely informs the «Principal» about the change of
existing or establishing new regulatory acts, issues of
organization of cargo transportation by railways of
Ukraine and CIS countries.

2.4. On behalf of the «Principal» and at his expense,
sends transport documents to banks, foreign firms and
informs them about the shipment of export, transit



BiJIBAHTQ)XCHHS CKCIIOPTHUX, TPAH3UTHUX BAHTAXIB
B TEpMiHH, 3a3Ha4YCHI B JOPYUYEHHAX «/[oBipuTens».

2.5.3a nopyueHHsM «JloBipuTensa» 1 3a HOr0 paxyHOK
3aliMa€ThCs ICKIapyBaHHAM BaHTAXIB.

2.6.3a nopyudeHHsM «JloBiputensa» 1 3a MOro0 paxyHOK
MOJIA€ 3asBKHM Ha CTPaxyBaHHS BaHTaXIB B CTPAXOBI
KOMIIaHii.

2.7.3a nopyueHHsM «JloBipurens» i 3a HOro paxyHOK
ormauye OpechbKOi 3ali3HUIIl KOPUCTYBaHHS Ta
OXOpPOHY TIO0 BaroHax 3HAXOMATHCS HA CTaHLIi

2.8.30epirae 3a cob010 MpaBo Ha 3MiHY PiBHA TapUdiB i
PO3IIHOK Ha TPAaHCHOPTHO - EKCIEAUTOPCHKE
00CITyroByBaHHS 30BHINTHLOTOPTOBEIIEHUX i
TPaH3UTHUX BaHTAXIB B pa3i BBEACHHS HOBHX
TapudiB i CTAaBOK 3 OOOB'SI3KOBUM ITOBIJOMIICHHSIM
«oBiputens» B MICIYHHIA TEpMiH 3 MOMEHTY
OTPUMaHHS BIJOMOCTEH IPO iX 3MiHY.

«/loBipuTeby»:

2.9.]lpu HEOOXiTHOCTI BHUJAE JOBIPEHICTH Ha IPABO
Ha/IaHHS TPAHCIOPTHO - EKCIEIUTOPCHKUX MOCTYT Ta
npeacTaBieHHs iHTepeciB «/loBipuTens» y BCiX
MiIpo3aiiax  YKpaiHCBKMX — 3alli3HHIb, Y BCIX
MUTHHLSX YKpaiHH, NPUKOPAOHHUX KOHTPOJIBHUX
BETEpUHAPHUX MYHKTaX , CUIbIOCIKAapAaHTHMHHUX Ta
IHITUX BIJIOMCTBaX 3 MUTaHb MEPEBE3CHHS BAaHTAXKIB
«JloBipuTens» 1 3aXUCTy iHTepeciB «J{oBipuTess».

2.10. Bigmkomoye «lloBipeHOMY» HEOOXITHI IS
NepEeBE3EeHHS BUTPATH.

2.11. 3abe3nedye MHTHE OYHUIIECHHS (IEKIapyBaHHS B
CBOIX perioHajJbHUX MHUTHHUIISIX) BaHTAXIB Ha MicIi
BIJIBAHTA)XXCHHS, BHUMAaraluu BiJ  BiANpPaBHUKA
HasBHOCTI INTaMIla MHUTHHUII Ha TPaHCHOPTHUX
HaKJIaTHUX.

2.12. 3abe3neuye  TOpesBICHHS  BaHTaxy [0
nepeBe3eHHsT 3a y3rojukeHHMMH 3 «lloBipeHUM)
MapuipyTaMy, B y3TOJKEeH1 TEPMIHHM 1 B Y3TOJKEHUX
oOcsrax.

2.13. IIucbMOBO Y3roJKyBaTH CTaBKH Ha IIEpEeBE3EHHS
BaHTaXIB.

2.14.  «JloBiputenb» 3000B's13aHUI y Mipy
BiIBAaHTa)XCHHS HeraiiHo HagaBaTu «lloBipeHOMYY
MUCHMOBO JIeTaJIbHY BiJIBAHTAXKYBAJIbHY
1H(pOopMaLiIo 13 3a3HAYCHHSIM:

2.14.1. natu, cTaHIii BiJBaHTQXXCHHS, HallMEHYBaHHS

BIJINMPAaBHHKA;
2.14.2. HOMepiB BaroHiB
2.14.3. Baru OpyTTO / HETTO BaHTAXY B KOXKHOMY BaroHi.

goods in the terms specified in the instructions of the
«Principal».

2.5. On behalf of the «Principal» and at his expense is
engaged in the declaration of goods.

2.6. On behalf of the «Principal» and at his expense,
applies for the insurance of goods to insurance
companies.

2.7. On behalf of the «Principal» and at its expense pays
for the Odessa railway, the use and protection of the
cars, located at the station :

2.8. Reserves the right to change the level of tariffs and
rates for transport and forwarding services for foreign
trade and transit cargoes in case of introduction of new
tariffs and rates with obligatory notification of the
«Principal» within a month from the moment of receipt
of information about their change.

«Principal»:

2.9. If necessary, issue a power of attorney for the right
to provide transport and forwarding services and
represent the interests of the «Principal» in all units of
the Ukrainian railways, in all customs offices of
Ukraine, border control veterinary stations, agricultural
and other departments on issues of transportation of
«Principal’s» cargo and protecting the interests of the
«Principal».

2.10. Reimburses the «Representative» necessary for
transportation costs.

2.11. Provides customs clearing (declaring in their
regional customs) of cargo at the place of shipment,
requiring the sender to have a customs seal on the bill
of lading.

2.12. Provides presentation of cargo for carriage in
accordance with agreed with «Representative» routes,
in agreed time and in agreed volumes.

2.13. In written form, adjust the rates for cargo
transportation.

2.14. «The Principal» is obliged, as far as shipment, to
immediately provide the «Representative» in written
form a detailed shipping information with the
indication:

2.14.1. date, shipping station, name of the sender;
2.14.2. number of cars

2.14.3. gross / net weight in each wagon.



2.15. «/loBipuTenby 3000B'13aHUN MOABaTH 3asBKY Ha
odopmiteHHs neknapaiii 3a 24 roguHu 10 GAKTUIHOTO
oopMIICHHS.

2.16. Y pa3i 3arpuMKd BaroHiB 3 BaHTaXaMH
«JloBipHTes» M 4ac MepeBe3eHHs 3 KOr0 BUHH, B
TOMY 4YHCII Yepe3 HeNpaBWibHE O(OPMIICHHS
JIOKYMEHTIB, «JlOBipUTEIbY» OIUIaYye paxyHKH,
BUCTABJICHI BIIMOBIIHUMH 3aJI3HUIISIMU 32 BUTPATH,
MOB's3aHI 3 TIPOCTOEM BaroHiB 1 30epiraHHsIM
BaHTaXIB.

2.17. Ilpm mepeBe3eHHI Yepe3 MOPCHKI TOPTH,
nepeBaiouyHi  0a3W 1 TIPUIOPTOBI  3aBOAHM
«/loBipuTens» MpeacTaBisie MiATBEPHKCHHS Bill
MOpPCHKMX  TOPTIB,  MEpPEBAJOYHMX  0a3z i
NPUIIOPTOBUX 3aBOJIB NP0 TMPHUIHOM 3asBICHUX
00CsTIB BaHTaXIB.

2.18. Jloxmamae 10 TepeBI3HUX JIOKYMEHTIB BCl
JOJITATKOBI JTOKYMEHTH, HEOOXITHI IS BUKOHAHHS
MUTHHX, (ITOCAHITAPHHUX Ta IHIIKX (HOpPMaTBHOCTEH
Ha TIPUKOPJIOHHUX CTAHITISX.

3.J10PAJOK PO3PAXYHKIB

3.1.Po3paxynku npoBogsaThcs Ha ymoBax 100%
MEPeIOTUIaTH B PO3MIPI CTaBOK, IMOTO/KEHUX MiX
«loBiputenem» i «IToBipeHUMY.

3.2. Bci 6aHKiBCbKi omepallii MTpOBOIATHCA 32 PaXyHOK
TUTATHUKA.

3.3. Y pa3i BignpaieHHs «JloBipurenem» BaroHis,
3aBaHTAXEHHS SKUX HE BIANOBITAE paHilIe

3asBIICHIN Basl, «[ToBipeHuit» poouThH
IepepaxyHOK CTaBOK 3ajJi3HUYHOro Tapudy 3a
(akTUYHOIO 3aBaHTAXXEHHI BAaroHiB, 110 €
MIJICTABOI0  JUISl  B3a€EMOPO3PAXYHKIB  MIXK
CTOPOHAMH.

3.4. VYV pa3l mpocTpoueHHs TuTaTexiB Oiumprre 30

O0aHKIBCbKMX  JHIB  «J/loBipuTenby  omuiauye
«[loBipeHOMY» nopatkoBo 0,3% B IpH. BiI cyMH
HEOIUTAYeHUX  paxyHKiB 32  KOXEH  JIeHb
pocTpoyeHHs, a Takox «lloBipeHuit» Mae nmpaBo
3YMMHUTH BaHTQX Ha ULUIAXY MNPSMYBaHHS,
MIOTIePETUBIIHN TIPO 11e «JloBipHUTEISI».

3.5. CTOpOHU IIOKBApTAIBLHO MIPOBOJISATH 3BIPKY 00CATIB,
3niicHeHuX «lloBipeHUM)» 1 YTOUHIOIOTH MUTaHHS
pPO3paxyHKIB Ha TMiJACTaBl TMOMEPEIHBOTO aKTy
BUKOHaHUX poO0IT. OcTaTOYHUI aKT 3BIPKH
BUKOHAHMUX poOIT Oyne CKIAAeHud  micis
HaXxo/KeHHs (hopmu 4-A B TIOBHOMY 00Cs31.

3.6. OcraTouHi pO3paxyHKH MPOBOJATHCS Ha IiJCTaBi
OCTaTOYHOTO AaKTy BUKOHAaHUX pOOIT, SKUH
BIJIIPABIISIETHCS / TIepeaeThbcsl 3aMOBHUKY. SIKIIO

2.15. The «Principal» is obliged to apply for registration
of the declaration 24 hours before the actual
registration.

2.16. In case of delay of the carriages with the
«Principal’s» cargo during transportation from his fault,
including due to improper registration of documents,
«Principal» pays the bills put up by the respective
railways for expenses related to the idleness of the
wagons and the storage of goods.

2.17. Attached to transportation through seaports,
transshipment bases and port facilities, the «Principal»
represents confirmation from seaports, transshipment
bases and port factories of the acceptance of declared
volumes of cargoes.

2.18. He submits to the transport documents all
additional documents which are necessary for the
execution of customs, phytosanitary and other
formalities at the border stations.

3. FEES AND PAYMENTS

3.1. The calculations are made on conditions of 100%
prepayment in the amount of rates agreed upon between
the «Principal» and «Representativey.

3.2. All banking operations are carried out at the
expense of the payer.

3.3. In case of sending by «the Principal» of wagons
whose loading does not correspond to the previously
declared weight, the «Representative» makes a
recalculation of the rates of the railway tariff for actual
loading of cars, which is the basis for mutual
settlements between the parties.

3.4. In case of overdue payments for more than 30
banking days, «Principal» pays «Representative» an
additional 0.3% to UAH from the amount of unpaid
bills for each day of delay, as well as the
«Representative» has the right to stop the cargo on the
route, warning «Principal» about this.

3.5. The parties conduct quarterly checking of volumes
carried out by «Representative» and clarify the issues of
settlements on the basis of the previous act of work
performed. The final act of reconciliation of completed
work will be made after receipt of Form 4-A in full.

3.6. The final calculations are made on the basis of the
final act of the performed work, which is sent /



MPOTSATOM MICSIISI, HACTYITHOTO 32 THM, B SKOMY
BinOysnocs HagaHHS TOCHyr BuxonaBenp He
OTpUMaB MiANMUCAaHUH AKT ab0 MOTHBOBaHY
Bi/IMOBY, TIOCIYyTH BBQXXAIOTHhCS TMPUAHATUMHU
3aMOBHUKOM, SIK BUKOHAHI BIAMOBIAHO J0 YMOB
uboro Jlorosopy.

4 BIAITIOBIJAJIBHICTH CTOPIH

4.1.CTopoHH HECyTh MarepialibHy BiANOBIAAIBHICTH 3a
HEBUKOHAaHHS a00 HEHaJe)KHE BUKOHAHHA CBOIX
000B'A3KIB 3a MM J[0oroBOpoM B po3Mipi (PaKTHIHOTO
MarepiaabHOTO 30UTKY.

4.2 1lpaBo BnacHOCTI Ha BaHTaX «JloBipurens» a0
«IToBipeHOMY» HE NEPEXOUTb.

4.3.Y BcbOMY IHIIIOMY, OCOOJIMBO HE 0OYMOBJICHOMY ITUM
JI0TOBOPOM CTOPOHHU KEpYIOThCS YUHHUM
3aKOHOJIaBCTBOM YKpainu, IIpaBunamu Yroau mpo
MDKHApOJHE 3aJi3HUYHE BaHTA)XHE CIONy4YeHHS 1
MIDKC, Koaexkcom TOProBelbHOIO MOPEILIABCTBA
Vkpainy, «3BOJOM 3BHUYAIB MOPCBKOIO IOPTY
DLniviBChK» Ta 1HIIMMH JOKYMEHTaMH, YAHHAMH Ha
MOPCBHKOMY Ta 3aJ113HUYHOMY TPAaHCHOPTI.

4.4.Cropona, ska TMpUBEpHYJIa TpeTra ocoba 0
BUKOHaHHS CBOro 3000B's3aHHA 3a [loroBopom, Hece
mepel 1HIIOK CTOPOHOIO BIAMOBINANBHICTH 3a il
TPeThOi 0COOH, 5K 3a BIIACHI Jii.

4.5.CTopoHM 3BUIBHSIOTBHCS BIiJl BIANOBIJAIBHOCTI 3a
4acTKoBe a00 TIOBHE HEBUKOHAHHS JIOTOBIPHUX

3000B'13aHb, SKIIO TaKe HEBUKOHAHHS CTajlo
HacJiAKOM 00CTaBHH HenepeOOpHOi CHIIH.
5.BUPIHIEHHS CITIOPIB
5.1 Cnopu wmix «oBipurenem» 1 «lloBipeHUM)

BUPIIIYIOTBCS IIJISIXOM TE€PEroBOpiB. Y BUMAJKY,
SKIIO WIIIXOM TEPEroBOPiB CTOPOHH HE MOXKYTh
JOCSITTH 3TO/IM, TO YC1 CHOPH MiUIATaI0Th PO3IIISIY B
MixHapoaHOMy apOITpa)kKHOMY CyAl YKpaiHU Npu
ToproBo-npomucnoBiii manati YkpaiHu BiIImOBIIHO
no  Permamenty MiXHapoAHOTO KOMEPIIHHOTO
ApOiTpaxkHoro cyny YKpaiHW 1 3 JOTPHUMAaHHSIM
HACTYITHHX YMOB:
5.1.1 3actocoBHe mpaBO  —
npouecyaibHe MpaBo YKpaiHu;
5.1.2. apOiTpaxxHUi CyJ] CKJIQAA€THCS 3 TPHOX apOITPIB;
5.2. Jlaroro mpex'siBIICHHS MPETEH3ii BBAKAETHCS J1aTa
[ITeMIeNs MOIITOBOTO BIAOMCTBA MPO MPUHHATTS
MOIIITOBOTO BiJIIPABIICHHSI.

MmarepiaiipHe 1

transferred to the Customer. If during the month
following the day the service was provided, the
Contractor has not received the signed Act or a
motivated refusal, the services are considered accepted
by the Customer as executed in accordance with the
terms of this Agreement.

5. PARTIES LIABILITY

4.1. The Parties bear material liability for failure to
perform or improper performance of their
obligations under this Agreement in the amount of
actual material damage.

4.2. Ownership of the cargo does not pass from
«Principal» to the «Representativey.

4.3. In all other issues, especially those not
stipulated by this contract, the parties are guided by
the current legislation of Ukraine, the Rules of the
Agreement on International Freight Railways and
Rules for carriage of goods in wagons in
international direct rail and ferry communication
between Ukraine and the Republic of Bulgaria, the
Code of Merchant Shipping of Ukraine, the Code of
Customs of the Sea Port of Illichivsk and other
documents in force on the sea and rail transport.
4.4. A party that has attracted a third party to fulfill
its obligation under the Agreement shall be liable to
the other party for the actions of a third party, as for
its own actions.

4.5. The parties are released from liability for partial
or total non-performance of contractual obligations,
if such non-compliance was the result of
circumstances of force majeure.

5. DISPUTES RESOLUTION

5.1 Disputes between the «Principal» and
«Representative» should be resolved through
negotiations. In the event that the parties can not
reach agreement by way of negotiations, all disputes
shall be considered by the International Arbitration
Court of Ukraine at the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine in accordance with the Rules of
the International Commercial Arbitration Court of
Ukraine and subject to the following conditions:
5.1.1 Applicable Law - Material and Procedural
Law of Ukraine;
5.1.2. the arbitral
arbitrators;

5.2. The date of the submission of the claim is the
date of postal stamp of the post office.

tribunal consists of three



6.IHIII YMOBH

6.1.11e#t moroBip B CHUy 3 MOMEHTY MOTO MiAMUCAHHS 1
Oyne nmistu go 31 20 p.

6.2.5Ikmo xoaHa 31 CTOpiH 3a 35 MHIB 10 3aKiHYCHHS
TepMiny Aii JloroBopy He MOBIJOMUTH IHITY CTOPOHY
B MHUCHMOBIN (hopmi TIpo HOro po3ipBaHHS, TEPMIH
fioro mii MPOAOBXKYETbCA Ha KOXKHUN HACTYITHHMA
KaJICHJIApHUH PiK.

6.3.Bci 3MiHHM 1 TOTIOBHEHHS 10 LIHOTO J{OrOBOpY MaroTh
IOpUANYHY CHUIy B TOMY BHUMAQJAKY, SKIIO BOHHU
BYMHEHI B NMHUCBHMOBi (opmi Ta migmucaHi oboma
CTOPOHAMHU.

6.4.JloroBip, HOTO 3MICT, a2 TaKOX YCi JIOTIOBHEHHS IO
HBOTO € KOH(IIEHIIWHUMH JIOKYMEHTaMU 1 He
HiJIATal0Th PO3TOJIOMICHHIO.

6.5. JloroBip, Moxe OyTH, pOo3ipBaHUU TUIHKU B TOMY
BUMNA/KY, skmo «Jloipurenem» 1 «lloBipeHM»
BUKOHaHI BCl 3000B'A3aHHS 32 pO3paxyHKamMH Ta
BPETYJIbOBaHI BUHUKIIN CYHEPEUKH 1 pO301KHOCTI.

6.6.DakcoBi Komii JOKYMEHTIB (JIOTOBip, JOMOBHEHHS,
JOJIaTKW, PaxXyHKH, aKTH 1 Jp.) MAOTh IOPUIAHYHY
CHIIY JI0 MOMEHTY 3aMiHH iX OpUTiHAJIaMHU.

REPRESENTATIVE

6. OTHER CONDITIONS

6.1. This agreement is valid from the moment of its
signing and will be valid until 31,20 .
6.2. If neither of the parties within 35 days before
the expiration of the Agreement informs the other
party in written form about its termination, its
validity period shall be extended for each
subsequent calendar year.

6.3. All amendments and additions to this
Agreement are legal in the event that they are
committed in written form and signed by both
parties.

6.4. The contract, its contents, as well as all
additions to it, are confidential documents and are
not subject to disclosure.

6.5. The agreement may be terminated only if the
«Principal» and «Representative» have fulfilled all
obligations for settlements and settled disputes and
disputes.

6.6. Fax copies of documents (contract, additions,
applications, accounts, certificates, etc.) are valid
until the replacement of their originals.

PRINCIPAL



